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15 FEBRUARY 2015 / ЛЮТОГО 2015 

Українська Православна Митрополича Катедра Пресвятої Тройці 

Holy Trinity Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral 

1175 Main Street * Winnipeg, MB * R2W 3S4   1175 Майн вулиця, Вінніпеґ Манітоба  R2W 3S4 

204-582-8946 (Телефон/Church Office) * 204-582-4659 (Факс/Fax)  *  

204-582-7345 (Авдиторія/Auditorium) * 204-582-1018 (Музей/Museum) 

Email:  office@htuomc.org    Website: htuomc.org    Facebook: www.facebook.com/HTUOMC 

_______________________________________________________________________ 
Предстоятель катедри – Presiding Hierarch of the Cathedral: 

Високопреосвященніший Митрополит Юрій, Архиєпископ Вінніпеґу  

          і Середньої Єпархії, Митрополит всієї Канади 

        His Eminence Metropolitan Yurij, Archbishop of Winnipeg & the Central Eparchy, 

Metropolitan of All Canada 

71 Uxbridge Rd. N., Winnipeg, MB R2G 1Z7,  

Telephone (Eparchial Office): 204-669-3654; email: metuocc@mymts.net 

_______________________________________________________________________ 
PASTOR: Rev. Fr. Eugene (Gene) Maximiuk  ПАРОХ: Ієрей Євген Максим’юк  

76 Weinberg Rd, Winnipeg, MB R2V 1M8 

Telephone: (H) 204-336-0996; (O) 204-582-8946; (C) 204-880-0358  email: molze@mymts.net 

ATTACHED CLERGY: Rt. Rev. Protopresbyter V. Lakusta-Протопресвітер В. Лакуста  

                               Rev. Fr. Deacon Robert Hladiuk-Диякон Богдан Гладюк 

_______________________________________________________________________ 

THE CATHEDRAL FAMILY 
 

CATHEDRAL PARISH COUNCIL:  Dr. Gregory Palaschuk—President   
                                                                Res: 338-5301 Bus: 582-8946 
BROTHERHOOD:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

SISTERHOOD:  Rose Petras  Res: 586-3672     Bus: 582-8946 

CHURCH /SUNDAY/ SCHOOL:  Pat Bugera 

OUTREACH COMMITTEE:  Steve Hinkewich     Res.: 667-5720     Bus: 582-8946 

CATHEDRAL CHOIR:  Elaine Salamon                 Res: 269-5322     Bus: 582-8946 

SENIORS’ GOLDEN AGE CLUB:  Taras Monastyrski  Res: 661-1125     Bus: 582-8946 

UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA-Winnipeg Collection:  Margaret Pestrak   

                                                                                                   Res:334-5267     Bus: 582-1018 

SR. CYMK—U.O.Y. Advisors:  Michelle Kowalchuk   Res: 663-2994 

TYC — U. S. R.А. WINNIPEG BRANCH:  Maurice Bugera—President  Res: 694-9639     Bus: 582-8946 

UWAC—LESIA UKRAINKA BRANCH:  Carol Kowalchuk—President  Res:489-2449     Bus: 582-1018 

ORDER OF ST. ANDREW-WINNIPEG CHAPTER:  Walter Manulak  Res: 222-3022     Bus: 582-8946 

Divine Liturgy: Sunday - 10:00 am; Feast Days - 9:30 am 

Божественна Літургія: В неділю о 10,00 год.; В празничні дні 

о 09,30 год. 

Vespers: Saturday- 5:00pm & Weekdays-5:30 pm. 

Вечірня: В суботу-17:00 і підчас тижні-17,30 год. 

Confessions: After Vespers; Until 10 mins. before Divine Liturgy; 

You may also arrange to confess your sins on any other day by 

appointment with the parish priest. 

Сповідь: Сповідатися можна після Вечірні; до 10 хв. перед 

Літургією, а також в будь-який інший день за домовленістю із 

священиком. 

 

COFFEE HOUR following the Divine Liturgy in the 
Auditorium 

БРАТЕРСЬКА ЗУСТРІЧ ПРИ КАВІ після 
Божественної Літургії в Авдиторії: 
Coffee Fellowship: February 15 

Please come and share some “coffee and 
conversation” with your fellow parishioners! 
Усіх ласкаво просимо на каву, для 
спілкування з своїми знайомими прихожанами! 

OFFICE HOURS: 

Holy Trinity Office Hours are: 

Monday: 9 am - 3 pm 

(Secretary) 

Fr. Gеnе- Tuesdays – by 

Appointment.   

Thursday: 12pm-3pm.   

 

STOP BY TO PRAY, FOR 

COUNSEL OR EVEN 

JUST FOR COFFEE AND 

CONVERSATION! 

Holy Communion:  Only baptized and/or 

chrismated Orthodox Christians may receive 
Holy Communion. If you are an Orthodox 
Christian and you have prepared yourself 
through prayer, fasting and confession, you 
may come forward to receive.  If you have 
any questions, please contact Fr. Gene.  
Тільки православні християни можуть 
приймати причастя у нашій церкві, і 
тільки з молитвою, постом і сповіддю. 

ТHE SACRAMENTS / ТАЇНСТВО 

BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ:  Please contact Fr. 

Gene to arrange a day and time. Контактуйся з о. 

Євгеном. 

WEDDINGS/ВІНЧАННЯ:  Please contact Fr. 

Gene to make arrangements at least 10 months 
prior to the intended date. Контактуйся з о. 

Євгеном. 
CATECHISM FOR ADULTS/КАТЕХІЗМ ДЛЯ 
ДОРОСЛИХ: Adults wishing to enter the 

Orthodox Faith partake in a catechism program.  It 

begins during Great Lent and ends on Pascha.  

Please contact Fr. Gene for more information.  

Контактуйся з о. Євгеном. 

FIRST CONFFESSION/ПЕРША СПОВІДЬ: 
Children are prepared during Great Lent to receive 

their first Confession on Lazarus Saturday/Palm 

Sunday.  Діти готуються підчас Великого Посту 

ANOINTING OF THE SICK/HOLY 
COMMUNION FOR THE SICK/ ЄЛЕЙО-
ПОМАЗАННЯ/ПРИЧАСТЯ ХВОРИХ:   Please 

contact Fr. Gene to arrange a visit: 204-336-0996. 

Контактуйся з о. Євгеном. 

Birthday, Anniversary, Birth, Wedding 

Announcements are acknowledged on the last 

Sunday of the Month.  Please notify our 

Cathedral Office so that we can include you in 

our greetings.  
  

Church School: Classes continue this 
Sunday.   

 

Meetings: 

Parish Council: February 26 @ 7pm 

 

Join Our Parish Family!  

To register in the parish as a member, please 
see Father Gene about a membership form.  

We appreciate your participation in our 
parish life and welcome your support.  

Pre-authorized Payments:  You can now make 

your donations by pre-authorized debits directly 

from your account.  Please see Rick Horocholyn 

about setting this up.  It helps the church have a 

regular income. God bless you for your gifts. 

КАТЕДРАЛЬНА ЛАМПАДА 

THE CATHEDRAL LANTERN 



 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

UPCOMING SERVICES:    FEBRUARY/ ЛЮТИЙ 2015 

SUNDAY, FEBRUARY 1 – DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділяі, 1 лютого - Божественна літургія 

- 10:00AM 

THURSDAY, FEBRUARY 5 – OBIDNYTSYA at Holy Family Personal Care Home – 10:00 AM 

SATURDAY, FEBRUARY 7 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 7 лютого - Вечірня - 5:00 вечора 

SUNDAY, FEBRUARY 8 – DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 8 лютого - Божественна літургія - 

10:00AM 

THURSDAY, FEBRUARY 12 – HOLY HIERARCHS: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Четвер, 12 лютого – 

Троьх Святителів: Божественна Літургія - 9:30AM 

SATURDAY, FEBRUARY 14 – MEMORIAL SATURDAY: DIVINE LITURGY – 9:30AM / Суботa, 14 

лютого - задушна суботу: Божественна Літургія - 9:30 рано 

SATURDAY, FEBRUARY 14 – VESPERS WITH LITIYA – 5:00PM / Субота, 14 лютого - Вечірня з 

літію - 5:00 вечора 

SUNDAY, FEBRUARY 15 – PRESENTATION OF THE LORD: DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 

15 лютого - Стрітення Господнє: Божественна Літургія - 10:00AM 

SATURDAY, FEBRUARY 21 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 21 лютого - Вечірня - 5:00 вечора 

SUNDAY, FEBRUARY 22 – DIVINE LITURGY – 10:00AM / Неділя, 22 лютого - Божественна 

літургія - 10:00AM (Panakhyda for Heavenly 100 who died at Euromaidan in Ukraine) 

-Forgiveness Vespers/Чин Прощення: Holy Trinity Cathedral / Катедра св. Тройці: 6pm 

 

GREAT LENT BEGINS ON FEBRUARY 23 / ВЕЛИКИЙ ПІСТ ПОЧИНАЄТЬСЯ 23 Лютого 

FEBRUARY 23-26 – CANON OF ST. ANDREW OF CRETE – 6:00PM / 23-26 лютого - Канон св. 

Андрія Критського - 6:00 веч. ( Holy Trinity; Sobor; All Saints; St. Ivan’s) 

TUESDAY, FEBRUARY 24 – OBIDNYTSYA at Maples Personal Care Home – 10:00am  

WEDNESDAY, FEBRUARY 25 – LITURGY OF PRE-SANCTIFIED GIFTS – 9:30AM / Середа, 25 лютого 

- ЛІТУРГІЯ Передосвячених Дарів - 9:30 рано 

FRIDAY, FEBRUARY 27/ П'ятниця, 28 лютого – Молебень або Акафист- 5:30pm/веч. 

SATURDAY, FEBRUARY 28 – VESPERS – 5:00PM / Субота, 28 лютого - Вечірня - 5:00 вечора 

SUPPORT HOLY TRINITY’S PARKING LOT Re-PAVEMENT PROJECT                                         

NEW TOTAL: $40,000 
We are ready to improve the Lord’s property at Holy Trinity Cathedral— 
at our AGM this year we had approved a Capital expenditure project: the 
repaving of our parking lot, something that regular users of the parking 
lot all can agree. We need to do this so that we can provide a safer 
environment for all that visit here. We need to raise approximately 
$100,000 for this project. The fundraising campaign will require a 
concerted effort on the part of all parish members and friends of the 
Cathedral. May God bless you for your generosity, as your car will thank 
you for the wonderful new parking surface.   

Respectfully—Your Cathedral Parish Council 

Donations can be made locally to our Parish Council Treasurer, Rick 
Horocholyn or sent to: Holy Trinity Ukrainian Orthodox Metropolitan 
Cathedral  1175 Main Street, Winnipeg, MB R2W 3S4 

Busy Hands Perogy Work Bee: February 25-27 ALL are welcome to join our team to 

make perogies & enjoy fellowship, with coffee and lunch provided!   

NEW VOLUNTEERS WELCOME TO JOIN! (Training provided!!!!) 

Monthly All You Can Eat Perogy Luncheon:Friday, February 27, 2015: 11:30AM - 2:00PM. 

СОЮЗ-UWAC-Lesia Ukrainka Branch: Next Meeting: February 22, after Church 
TYC-Ukrainian Self-Reliance Association of Canada:  3rd Thursday of each month-7pm 
Order of St. Andrew-Winnipeg Branch: May 14@ 7pm: Dinner Meeting 
Helping Hands: To be announced.  

SENIORS GOLDEN AGE CLUB: WEDNESDAYS AT 10:00 AM IN THE CHURCH AUDITORIUM . 

Feb. 4: Brain Health presentation by the Healthy Aging Resource Team. 

Feb. 11:  “Becoming the Elders That We Must Be” presentation by Leigh Quesnel 

Ph.D. Psychology 

Feb. 18: Whist Drive 

Feb. 25: No programming, preparation for ‘All You Can Eat Varenyky’. 

PRAYER INTENTIONS: 

Please remember during Divine Services at our parish and during Home Prayer Devotions. 

Those in need: Vladimir, Carol, Katya, Stephania, Tania, Alexis, Fr. Stephen, Fr. Vasyl, Council of 

Bishops and Consistory Representatives who will be travelling 

Those recovering from illnesses: Fr. Bob K.,  Fr. Gregory M., Anna R., Halya O., Evangeline M., 

Володимир, Mervin, Eugene, Dobr. Marusia, Domnika, Fr. John N., Helen G., Marilyn, Всі які 

тяжко поранені і лежать в ліларнях в Україні. 

Deceased: Yaroslav (Russell) Kapty 

And all Members and Supporters of our parish who are sick, shut-in or have needs. 

Icon cards:  If you have a collection of icon cards from 

home blessings, funerals, etc and they are sitting in a 

drawer or whatever, bring them to the church and we will 

dispose of them in a proper manner for you.  There will be 

a basket at the back of the church for you to place the 

cards in. 

Camp Veselka:  If you are interested in 
Camp Veselka, please go on line and fill 
out this survey. 
https://www.surveymonkey.com/s/PB

HYNG8 

 



 
 

 
 
 
 

THE MEETING [PRESENTATION] OF OUR LORD IN THE TEMPLE – The Prologue of Ohrid 

The fortieth day after His birth, the All-Holy Virgin brought her Divine Son into the Temple of 

Jerusalem, in accordance with the Law, to dedicate Him to God and to purify herself. "Consecrate to 

me every first-born that opens the womb among the Israelites both of man and beast, for it belongs 

to me" (Exodus 13:2). "Tell the Israelites: when a woman has conceived and gives birth to a boy, she 

shall be unclean for seven days, with the same uncleanness as at her menstrual period. On the 

eighth day, the flesh of the boy's foreskin shall be circumcised, and then she shall spend thirty-three 

days more in becoming purified of her blood; she shall not touch anything sacred nor enter the 

sanctuary till the days of her purification are fulfilled. If she gives birth to a girl, for fourteen days 

she shall be as unclean as at her menstruation, after which she shall spend sixty-six days in 

becoming purified of her blood. When the days of her purification for a son or for a daughter are 

fulfilled, she shall bring to the priest at the entrance of the meeting tent a yearling lamb for a 

holocaust and a pigeon or a turtledove for a sin offering. The priest shall offer them up before the 

Lord to make atonement for her, and thus she will be clean again after her flow of blood. Such is 

the law for the woman who gives birth to a boy or a girl child" (Leviticus 12:2-7). Even though 

neither the one nor the other was necessary, nevertheless the Lawgiver did not, in anyway, want to 

transgress His own Law whom He had given through Moses, His servant and prophet. At that time, 

the high-priest Zaccharias, the father of John the Forerunner [Precursor], was on duty in the 

Temple["serving as a priest before God in the order of his division" St. Luke 1:8]. Zaccharias placed 

the Virgin, not in the temple area reserved for women but rather in the area reserved for virgins. 

On this occasion, two unusual persons appeared in the Temple: the Elder Simeon and Anna, the 

daughter of Phanuel. The righteous Simeon took the Messiah in his arms and said: "Now, Master, 

You may let Your servant go in peace, according to Your word, for my eyes have seen Your 

salvation" (St. Luke 2: 29-30). Simeon also spoke the following words about the Christ-child: 

"Behold, this child is destined for the fall and rise of many in Israel" (St. Luke 2:34). Then Anna, who 

from her youth served God in the Temple by fasting and prayers, recognized the Messiah and 

glorified God and proclaimed to the inhabitants of Jerusalem about the coming of the long-awaited 

One. The Pharisees present in the Temple, who having seen and heard all, became angry with 

Zacharias because he placed the Virgin Mary in the area reserved for virgins and reported this to 

King Herod. Convinced that this is the new king about whom the Magi from the east spoke, Herod 

immediately sent his soldiers to kill Jesus. In the meantime the Holy Family had already left the city 

and set out for Egypt under the guidance of an angel of God. The Feast of the Meeting of our Lord 

in the Temple was celebrated from earliest times but the solemn celebration of this day was 

established in the year 544 A.D. during the reign of Emperor Justinian. 

 

Празник Стрітення Ісуса Христа - 15 лютого 

 У Старому Заповіті ще з часів св. пророка Мойсея був такий Божий закон, що 

забороняв ізраїльтянкам після народження дитини впродовж певного часу виходити 

поміж люди і доторкатись до речей, що присвячені Богу тому, що жінки після родів 

вважалися нечистими. На 40-ий день після народження хлопчика, і 80-ий день після 

народження дівчини кожна мати повинна була принести до дверей святині однорічне 

ягня на жертву всепалення як знак визнання Божої влад над собою та подяку за щасливі 

роди, а голуба — на жертву за гріхи. Після цього жінка вважалася очищеною. Убогі люди 

могли принести два голуби замість ягня. 

 Коли Божа Мати народила Ісуса Христа, вона не була зобов'язана виконати обряд 

такого очищення, бо не була звичайною жінкою. Вона й після народження Ісуса 

залишилася Пречистою Дівою; та оскільки люди не знали про її дівоче материнство через 

Святого Духа, то Марія покірно виконала цей ізраїльський закон, бо вірила, що таким 

чином прославить Господа Бога. 

 Є в нас ще інший звичай, пов'язаний зі святом Христового Стрітення, — 

благословення свічок. Цей обряд нагадує нам, що Ісус Христос, світло від світла, в день 

принесення до єрусалимського храму перший раз об'явив себе прилюдно як "світло для 

поган". А нас цей обряд вчить, все своє життя вірно йти слідом за Ісусом Христом, який 

своїм прикладом і наукою освітлює дорогу нашого життя. Побожні християни мають 

звичай берегти посвячені на Стрітення свічки і світити ними у різі потреби з вірою і 

надією, що Бог дасть їм бажане добро і обереже від нещастя. 

 Мета празника Стрітення: прославити Богоявління на землі, звеличити Христове 

Божество та віддати честь Пречистій Діві Марії як Богоматері.  Наступного дня після 

Стрітення Східна Церква святкує пам'ять праведних Симеона й Анни. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

CLERGY VISITATION:  If you are aware of anyone ill, at home or in the hospital, or  

who simply would appreciate a visit from our clergy, please inform our parish priest.  We 

need to keep in touch with all of our members & a vital part of this specific ministry is YOUR 

HELP – please keep us informed.  GOD BLESS YOU AND THANK YOU.  СПАСИ ВАС 

ГОСПОДИ! 

. 

UWAC Tribute to Lesia 

Ukrainka 

                  Sunday,  Feb. 22nd, 2015      

  at 12:30 p.m. 

          (a General Meeting will follow) 
 

  TYC/ USRA, Winnipeg Branch, 
  regular monthly meeting will be 
  held on Thursday February 19,  
  2015, 7:00 p.m. at the Holy 
Trinity U.O.M. Cathedral board room. All 

members are asked to please attend. Guests welcome! 

 

 

Ukrainian Canadian Congress - Manitoba Provincial Council invites you to a  

Gala Concert "Tribute to Shevchenko" Celebrating the 200th Anniversary of his Birth 

Конґрес Українців Канади - Манітобська Провінційна Рада щиро запрошує Вас на Ґала 

Концерт - Поклін Шевченкові Відзначення 200 річчя його народження 

Sunday March 8th, 2015 - 3:00 p.m. / Неділя, 8-го бересня 2015р. - год. 3:00 п.п. 

Jubilee Place Concert Hall Mennonite Brethren Collegiate Institute:  173 Talbot Avenue 

Tickets $10 adults, $5 children, children under 12 - free! 

Available at Svitoch (621 Selkirk Avenue), Kalyna (952 Main Street), Oseredok (184 Alexander 

Avenue East) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Євреїв 7: 7-17 (Стрітення Господа Нашого Ісуса Христа) 
7 І без усякої суперечки більший меншого благословляє.8 І тут люди смертельні беруть 
десятину, а там той, про якого засвідчується, що живе.9 І, щоб сказати отак, через Авраама і 
Левій, що бере десятини, дав сам десятини.10 Бо ще в батькових стегнах він був, коли стрів 
його Мелхиседек.11 Отож, коли б досконалість була через священство левитське, бо люди 
Закона одержали з ним, то яка ще потреба була, щоб Інший Священик повстав за чином 
Мелхиседековим, а не зватися за чином Аароновим?12 Коли бо священство зміняється, то з 
потреби буває переміна й Закону.13 Бо Той, що про Нього говориться це, належав до іншого 
племени, з якого ніхто не ставав був до жертівника.14 Бож відомо, що Господь наш походить 
від Юди, а про це плем'я, про священство його, нічого Мойсей не сказав.15 І ще більше 
відомо, коли повстає на подобу Мелхиседека Інший Священик,16 що був не за законом 
тілесної заповіді, але з сили незнищального життя.17 Бо свідчить: Ти Священик навіки за 
чином Мелхиседековим. 

 

Матвія 25: 31-46 (НЕДІЛЯ М’ЯСОПУСНА)  

31 Коли ж прийде Син Людський у славі Своїй, і всі Анголи з Ним, тоді Він засяде на 
престолі слави Своєї.32 І перед Ним усі народи зберуться, і Він відділить одного від одного 
їх, як відділяє вівчар овець від козлів.33 І поставить Він вівці праворуч Себе, а козлята 
ліворуч.34 Тоді скаже Цар тим, хто праворуч Його: Прийдіть, благословенні Мого Отця, 
посядьте Царство, уготоване вам від закладин світу.35 Бо Я голодував був і ви нагодували 
Мене, прагнув і ви напоїли Мене, мандрівником Я був і Мене прийняли ви.36 Був нагий і 
Мене зодягли ви, слабував і Мене ви відвідали, у в'язниці Я був і прийшли ви до Мене.37 
Тоді відповідять Йому праведні й скажуть: Господи, коли то Тебе ми голодного бачили і 
нагодували, або спрагненого і напоїли?38 Коли то Тебе мандрівником ми бачили і 
прийняли, чи нагим і зодягли?39 Коли то Тебе ми недужого бачили, чи в в'язниці і до Тебе 
прийшли?40 Цар відповість і промовить до них: Поправді кажу вам: що тільки вчинили ви 
одному з найменших братів Моїх цих, те Мені ви вчинили.41 Тоді скаже й тим, хто ліворуч: 
Ідіть ви від Мене, прокляті, у вічний огонь, що дияволові та його посланцям 
приготований.42 Бо Я голодував був і не нагодували Мене, прагнув і ви не напоїли Мене,43 
мандрівником Я був і не прийняли ви Мене, був нагий і не зодягли ви Мене, слабий і в 
в'язниці і Мене не відвідали ви.44 Тоді відповідять і вони, промовляючи: Господи, коли то 
Тебе ми голодного бачили, або спрагненого, або мандрівником, чи нагого, чи недужого, чи в 
в'язниці і не послужили Тобі?45 Тоді Він відповість їм і скаже: Поправді кажу вам: чого 
тільки одному з найменших цих ви не вчинили, Мені не вчинили!46 І ці підуть на вічную 
муку, а праведники на вічне життя. 

Лука 2: 22-40 (Стрітення Господа Нашого Ісуса Христа) 
22 А коли за Законом Мойсея минулися дні їхнього очищення, то до Єрусалиму принесли 
Його, щоб поставити Його перед Господом,23 як у Законі Господнім написано: Кожне дитя 
чоловічої статі, що розкриває утробу, має бути посвячене Господу,24 і щоб жертву скласти, як 
у Законі Господньому сказано, пару горличат або двоє голубенят.25 І ото був в Єрусалимі 
один чоловік, йому ймення Семен, людина праведна та благочестива, що потіхи чекав для 
Ізраїля. І Святий Дух був на ньому.26 І від Духа Святого йому було звіщено смерти не бачити, 
перше ніж побачить Христа Господнього. 27 І Дух у храм припровадив його. І як внесли 
Дитину Ісуса батьки, щоб за Нього вчинити звичаєм законним, 28 тоді взяв він на руки Його, 
хвалу Богу віддав та й промовив:29 Нині відпускаєш раба Свого, Владико, за словом Твоїм із 
миром, 30бо побачили очі мої Спасіння Твоє, 31 яке Ти приготував перед всіма народами, 32  
Світло на просвіту поганам і на славу народу Твого Ізраїля!... 

 

1 Коринтиян 8: 8-9:2 (НЕДІЛЯ М’ЯСОПУСНА) 
8:8  Їжа ж нас до Бога не зближує: бо коли не їмо, то нічого не тратимо, а коли ми їмо, то не 
набуваєм нічого. 9 Але стережіться, щоб ця ваша воля не стала якось за спотикання слабим! 
10 Коли бо хто бачить тебе, маючого знання, як ти в ідольській божниці сидиш за столом, чи 
ж сумління його, бувши слабе, не буде спонукане їсти ідольські жертви? 11 І через знання 
твоє згине недужий твій брат, що за нього Христос був умер! 12 Грішачи так проти братів та 
вражаючи їхнє слабе сумління, ви проти Христа грішите. 13 Ось тому, коли їжа спокушує 
брата мого, то повік я не їстиму м'яса, щоб не спокусити брата свого! 
9:1  Хіба ж я не вільний? Чи ж я не апостол? Хіба я не бачив Ісуса Христа, Господа нашого? 
Хіба ви, то не справа моя перед Господом? 2 Коли я не апостол для інших, то для вас я 
апостол, ви бо печать мого апостольства в Господі. 

            Upcoming Choir rehearsals 

            for the Sunday of              

            Orthodoxy – Pan Orthodox 

            choir. 

                         Rehearsals will be held at 

St. Andrew's College from 7:00 to 8:30 

p.m. on the following dates: February 17, 

February 24. Elissa Hays will be directing 

the choir. 

    

 

 

Ukrainianwinnipeg.ca and Institute 

Prosvita present:  One of the most 
famous Ukrainian rock band with the 
acoustic concert in Winnipeg. All proceeds 
will go to Defenders of Ukraine.  
Feb 20th, 8 pm   Cowboys Roadhouse 
1034 Elizabeth Road, Winnipeg 
Tickets at the doors and in Kalyna (952 
Main street) from Monday Feb 9th. Tickets 
are $30 and $20 for students with ID 

Ті що бажають мати хату посвяченну, прошу звертатися то отця Євгена. 

Anyone wishing to have their home blessed please contact Fr. Gene to make an 

arrangement regarding date and time. 

Email:  molze@mymts.net;   Phone: 204-336-0996 

HАШІ ПЕРШІ КРОКИ У БОЖОМУ ХРАМІ 

4. В Українській Православній Церкві здавна зав'язався звичай ставати на коліна, як зовнішній вияв 

своєї найбільшої покори перед Господом, - у цих трьох моментах Літургії: 

а) під час Великого входу, коли відспівають Херувимську пісню (стоїмо на колінах аж до закінчення 

входу),  б) під час Освячення (Перетворення) Дарів, але тільки тоді, коли співається «Тобі співаємо, 

Тебе благословимо», бо саме в цей час, за Православною Вірою, коли священик призиває Духа 

Святого, перетворюється хліб і вино в Тіло й Кров Христову. Це найсвятіша хвилина в Богослужінні. 

в) під час співу "Отче наш". 


